
Le picard 

 

      Langue picarde ? Rouchi ? Chti ? Patois ?  

En fait, il s’agit d’une seule et même langue : le picard.  

Où se parle le picard ?  

 

Origine du mot chti  

Ce mot est apparu lors de la Première Guerre Mondiale. Les poilus 
utilisaient le terme “ch'ti” pour dénommer leurs 
camarades qui provenaient du Nord de la France et 
qui parlaient avec un accent différent.  
Il provient de trois mots ch’ti : 

- Le “ch” est l’article défini en ch’ti,  
- le “ti” est le pronom personnel à la deuxième personne du singulier,  
- et le “mi” qui est la troisième personne du singulier.  

 
 

Picard ou langage familier ?  

Parfois, nous pensons que certains mots sont picards alors qu’ils font 

partie de la langue française, du langage familier.  

Par exemple : baraque, godasse, carriole, cabot, berzingue… 

ALLOUAGNE 



 

Le picard, autour de nous 

- Dans les noms de famille : Caron, Carpentier…  

- Pour les noms de magasins : A ch’coin minteux, Au tchot pichon… 

Bon à savoir 

Le “ch’ti” est une langue riche en histoire, qui a donné lieu à une 

large culture, à la fois gastronomique (gaufres, confiseries telles 

que les Bêtises de Cambrai, welsh, maroilles), culturelle (carnaval 

de Dunkerque, braderie de Lille), et architecturale (beffrois). 

 

Je me présente 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dis-me tin 

tchot nom ?  

Min ………….. 

nom, ch ‘est 

…………………….. 

https://www.comptoirdesflandres.com/top-10-des-confiseries-du-nord/
https://confiserieafchain.fr/la-betise.html

